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Οι περί Υπολογισμού Κόστους και Τελών Αδεσμόποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό 
Βρόχο (Τηλεπικοινωνιών) Κανονισμοί του 2003, οι οποίοι εκδόθηκαν από το Υπουργικό 
Συμβούλιο δυνάμει των διατάξεων του άρθρου 144 του περί Ρυθμίσεως Τηλεπικοινωνιών 
και Ταχυδρομικών Υπηρεσιών Νόμου του 2002, αφού κατατέθηκαν στη Βουλή των Αντι
προσώπων και εγκρίθηκαν από αυτή, δημοσιεύονται στην Επίσημη Εφημερίδα της Δημο
κρατίας σύμφωνα με το εδάφιο (3) του άρθρου 3 του περί Καταθέσεως στη Βουλή των Αντι
προσώπων των Κανονισμών που Εκδίδονται με Εξουσιοδότηση Νόμου, Νόμου (Ν. 99 του 
1989 όπως τροποποιήθηκε από το Ν. 227 του 1990). 

Ο ΠΕΡΙ ΡΥΘΜΙΣΕΩΣ ΤΗΛΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ ΚΑΙ ΤΑΧΥΔΡΟΜΙΚΩΝ 
ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ ΝΟΜΟΣ ΤΟΥ 2002 

Κανονισμοί δυνάμει του άρθρου 144 
Για σκοπούς εναρμόνισης με την πράξη της Ευρωπαϊκής Ένωσης με τίτλο — 

«Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2887/2000 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου της 18ης Δεκεμβρίου 2000 σχετικά με την αδεσμοποίητη 
πρόσβαση στον τοπικό βρόχο» (ΕΕ L 336 της 30.12.2000, σελ. 48). 
Ο Επίτροπος Ρυθμίσεως Τηλεπικοινωνιών και Ταχυδρομείων, ασκώντας 

ΐ9(ΐ) του 2002. τ 1ς εξουσίες που του παρέχει το άρθρο 144 του περί Ρυθμίσεως Τηλεπικοινω
νιών και Ταχυδρομικών Υπηρεσιών Νόμου του 2002, εκδίδει με την έγκριση 
του Υπουργικού Συμβουλίου τους ακόλουθους Κανονισμούς— 

ΜΕΡΟΣ Ι  ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 
τίτλος115405 *· ^ ι π α Ρ ό ν τ ε ζ Κανονισμοί θα αναφέρονται ως οι περί Υπολογισμού 

Κόστους και Τελών Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο (Τηλεπι
κοινωνιών) Κανονισμοί του 2003. 

Ερμηνεία. 2.—(1) Στους παρόντες Κανονισμούς, εκτός αν από το κείμενο προκύπτει 
διαφορετική έννοια— 

«εβδομάδα» σημαίνει εφτά ημερολογιακές ημέρες, εκτός εάν από το 
κείμενο προκύπτει διαφορετική έννοια· 

«ημέρα» σημαίνει ημερολογιακή ημέρα, εκτός εάν από το κείμενο προκύ
πτει διαφορετική έννοια·  · 

«λογιστική καταγραφή τρέχοντος κόστους» σημαίνει τη λογιστική 
μέθοδο αποτίμησης με βάση την τρέχουσα αξία ισοδύναμων στοιχείων 
ενεργητικού, που μπορεί να στηρίζεται— 

(α) Στο κόστος αντικατάστασης του στοιχείου ενεργητικού που αποτι
μάται από άλλο με παρόμοια χαρακτηριστικά και παλαιότητα· 

(β) στην ανακτήσιμη αξία του εν λόγω στοιχείου ενεργητικού, δηλαδή 
την υψηλότερη οικονομική αξία που είναι πιθανόν να παράγει το εν 
λόγω στοιχείο ενεργητικού ή την καθαρή πραγματοποιήσιμη αξία του 
εάν επωλείτο· ή/και 

(γ) στην καθαρή σημερινή αξία μελλοντικών χρηματικών ροών από το εν 
λόγω στοιχείο ενεργητικού· 

«μακροπρόθεσμο μέσο_ αυξανόμενο κόστος» ή «LRAIC» (Long Run 
Average Incremental Cost) σημαίνει το μέσο πρόσθετο κόστος που προκύ
πτει από την αύξηση της παραγωγής ενός προϊόντος ή της παροχής μιας 
υπηρεσίας, μακροπρόθεσμα, δηλαδή μέσα σε ένα χρονικό ορίζοντα που 
επιτρέπει τις αναγκαίες προσαρμογές όλων των στοιχείων εισόδου, ώστε 
να αντιμετωπισθεί η εν λόγω αύξηση της παραγωγής ή της παροχής της 
σχετικής υπηρεσίας· 
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«μήνας» σημαίνει τριάντα ημερολογιακές ημέρες, εκτός εάν από το 
κείμενο προκύπτει διαφορετική έννοια· 

«Νόμος» σημαίνει τον περί Ρυθμίσεως Τηλεπικοινωνιών και Ταχυδρο

μικών Υπηρεσιών Νόμο του 2002 και περιλαμβάνει κάθε νόμο που τον 
τροποποιεί ή τον αντικαθιστά· 

«τέλη LLU» σημαίνει τα τέλη που χρεώνονται α π ό κοινοποιημένο φορέα 
εκμετάλλευσης για την παροχή αδεσμοποίητης πρόσβασης στον τοπικό του 
βρόχο και συναφών υπηρεσιών σε άλλους Οργανισμούς· 

«υπηρεσία LLU» σημαίνει οποιαδήποτε διακριτή υπηρεσία ή ομάδα 
υπηρεσιών που παρέχεται ή/και οφείλει να παρέχεται σε σχέση με την 
παροχή αδεσμοποίητης πρόσβασης στον τοπικό βρόχο, συμπεριλαμβανο

μένων ιδιαίτερα των εξής κατηγοριών υπηρεσιών: 
(α) παροχή αδεσμοποίητης πρόσβασης στον τοπικό βρόχο του κοινο

ποιημένου φορέα εκμετάλλευσης· 
(β) υπηρεσίες συνεγκατάστασης

(γ) παροχή πρόσβασης στα συστήματα υποστήριξης λειτουργιών και 
άλλα συστήματα πληροφοριών του κοινοποιημένου φορέα εκμετάλ

λευσης· και 
(δ) παροχή πληροφοριών (π.χ. ως προς το δίκτυο, τα τέλη και τους 

τυποποιημένους όρους συμβάσεων)· 
«LLU» (Local loop Unbundling) σημαίνει Αδεσμοποίητη πρόσβαση στον 

τοπικό βρόχο. 
(2) Οποιοιδήποτε άλλοι όροι χρησιμοποιούνται στους παρόντες Κανονι

σμούς και οι οποίοι δεν ορίζονται διαφορετικά σ' αυτούς θα έχουν την 
έννοια που αποδίδει στους όρους αυτούς ο Νόμος. 

3.—(1) Οι παρόντες Κανονισμοί τυγχάνουν εφαρμογής στον καθορισμό, Πεδίο 
σύμφωνα με το εδάφιο (6) του άρθρου 58 του Νόμου, του κόστους και των ε^ο^ονπζ

τελών που αφορούν την παροχή αδεσμοποίητης πρόσβασης στον τοπικό 
βρόχο από κοινοποιημένους φορείς εκμετάλλευσης σύμφωνα με το άρθρο 58» 
του Νόμου. 

(2) Εφόσον δεν ορίζεται άλλως στους παρόντες Κανονισμούς, ή με Διάταγμα 
ή Απόφαση του Επιτρόπου, οποιαδήποτε αναφορά σε υπηρεσίες LLU που γίνεται 
μέσα στους παρόντες Κανονισμούς, συμπεριλαμβανομένης, μεταξύ άλλων, κάθε 
αναφοράς στον καθορισμό του κόστους και των τελών για υπηρεσίες LLU, 
αφορά οποιαδήποτε και όλες τις διακριτές υπηρεσίες ή κατηγορίες υπηρεσιών, 
που καλύπτονται από τον ορισμό των υπηρεσιών LLU. 

ΜΕΡΟΣ II  ΓΕΝΙΚΕΣ ΑΡΧΕΣ ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ ΤΩΝ ΤΕΛΩΝ 
ΑΔΕΣΜΟΠΟΙΗΤΗΣ ΠΡΟΣΒΑΣΗΣ ΣΤΟΝ ΤΟΠΙΚΟ ΒΡΟΧΟ 

4.—(1) Τα τέλη LLU υπολογίζονται με βάση το κόστος και επιτρέπεται να Ποοσα

συντίθενται μόνον από τα εξής στοιχεία— OTO κόστο

(α) Τα στοιχεία κόστους π ο υ προκαλούνται άμεσα από την υπηρεσία LLU· 
(β) ένα εύλογο ποσοστό των στοιχείων κόστους που καταλογίζονται έμμεσα 

στην υπηρεσία LLU, καθώς και ένα εύλογο ποσοστό των κοινών εξόδων 
(γ) ένα λογικό ποσοστό απόδοσης της επένδυσης, π ο υ δεν μπορεί να είναι 

μεγαλύτερο από το χαμηλότερο από τα εξής μεγέθη— 
(i) τη μέση απόδοση κεφαλαίου για τις συνολικές δραστηριότητες του 

κοινοποιημένου φορέα εκμετάλλευσης που αντιστοιχούν στους 
επιχειρηματικούς κλάδους που περιγράφονται στο εδάφιο (1)(α) 
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Επίσημη 
Εφημερίδα, 
Παράρτημα 
Τρίτο (Ι): 
31.12.2002. 

Επίσημη 
Εφημερίδα, 
Παράρτημα 
Τρίτο (Ι): 
31.12.2002. 

Επίσημη 
Εφημερίδα, 
Παράρτημα 
Τρίτο (Ι): 
31.12.2002. 

Τεκμηρίωση 
του υπο

λογισμού 
των τελών LLU 
Επίσημη 
Εφημερίδα, 
Παράρτημα 
Τρίτο (Ι): 
31.12.2002. 

(«κεντρικό δίκτυο»), (1)(β) («δίκτυο τοπικής πρόσβασης») και (1)(γ) 
(«λιανική πώληση») του άρθρου 6 των περί Υπολογισμού Τελών 
Διασύνδεσης (Τηλεπικοινωνιών) Κανονισμών του 2002

(ii) την απόδοση κεφαλαίου για τις συνολικές δραστηριότητες του 
κοινοποιημένου φορέα εκμετάλλευσης που αντιστοιχούν στον 
επιχειρηματικό κλάδο που περιγράφεται στο εδάφιο (1)(β) («δίκτυο 
τοπικής πρόσβασης») του άρθρου 6 των περί Υπολογισμού Τελών 
Διασύνδεσης (Τηλεπικοινωνιών) Κανονισμών του 2002

(iii) το αντίστοιχο ποσοστό απόδοσης κεφαλαίου που τυχόν καθορί
ζεται σε Διάταγμα ή Απόφαση του Επιτρόπου, που έχει εκδοθεί 
σύμφωνα με τους περί Υπολογισμού Τελών Διασύνδεσης (Τηλε
πικοινωνιών) Κανονισμούς του 2002. 

(2) Εφόσον δεν ορίζεται άλλως στους παρόντες Κανονισμούς, ή σε 
Διάταγμα ή Απόφαση του Επιτρόπου που εκδίδεται δυνάμει των παρόντων 
Κανονισμών, οι κοινοποιημένοι φορείς εκμετάλλευσης οφείλουν να υπολογί
ζουν το κόστος που αντιστοιχεί στο εδάφιο (1)(α) και, στο μεγαλύτερο δυνατό 
βαθμό, το κόστος που αντιστοιχεί στο εδάφιο (1)(β) με βάση το μακροπρό
θεσμο μέσο αυξανόμενο κόστος και με λογιστική καταγραφή τρέχοντος 
κόστους, μπορούν δε να λάβουν υπ* όψη τους την αντίστοιχη πρακτική, 
εμπειρία και ρυθμιστική πολιτική στα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

5.—(1) Ο υπολογισμός των στοιχείων που αναφέρονται στο εδάφιο (1) του 
Κανονισμού 4 θα πρέπει να είναι συνεπής, στο μεγαλύτερο δυνατό βαθμό, με 
τους ξεχωριστούς λογαριασμούς, και τις άλλες πληροφορίες που συντάσσο
νται και δημοσιεύονται δυνάμει των περί Υπολογισμού Τελών Διασύνδεσης 
(Τηλεπικοινωνιών) Κανονισμών του 2002. 

(2) Εφόσον αυτό τους ζητηθεί από τον Επίτροπο, οι κοινοποιημένοι φορείς 
εκμετάλλευσης οφείλουν να είναι σε θέση να τεκμηριώσουν τη συμμόρφωση τους 
με το εδάφιο (1) και να παράσχουν στον Επίτροπο ή/και οποιοδήποτε ανεξάρ
τητο ελεγκτή ενεργεί εκ μέρους του Επιτρόπου πλήρη πρόσβαση σε οποιουσδή
ποτε λογαριασμούς και άλλες οικονομικές πληροφορίες είναι αναγκαίες για την 
επαλήθευση των υπολογισμών του κόστους και των τελών LLU. 

(3) H αδυναμία κοινοποιημένου φορέα εκμετάλλευσης να ετοιμάσει, παρα
δόσει ή/και θέσει στη διάθεση του Επιτρόπου, με κατάλληλο και έγκαιρο 
τρόπο, την ορθή τεκμηρίωση των τελών LLU που χρεώνει, ακόμη και εάν αυτό 
δεν οφείλεται σε ευθύνη του, δεν περιορίζει, αναστέλλει προσωρινά ή αναιρεί 
τις υπόλοιπες υποχρεώσεις του ως προς την αδεσμοποίητη πρόσβαση στον 
τοπικό βρόχο, και ιδιαίτερα τις τυχόν υποχρεώσεις του ως προς την έγκαιρη 
και κατάλληλη δημοσίευση Προσφοράς Αναφοράς σύμφωνα με το Νόμο και 
τους δυνάμει αυτού εκδιδόμενους Κανονισμούς και Διατάγματα. 

(4) Σε περίπτωση ενστάσεως του Επιτρόπου στον υπολογισμό των τελών 
LLU, που του υποβάλλεται σύμφωνα με το εδάφιο (2), ο Επίτροπος κοινο
ποιεί γραπτώς, την αιτιολόγηση των ενστάσεων του στον κοινοποιημένο 
φορέα εκμετάλλευσης, ο οποίος δύναται να υποβάλει γραπτώς παραστάσεις 
στον Επίτροπο εντός τριάντα (30) ημερών από την ημερομηνία κοινοποίησης 
της επιστολής σ' αυτόν των λόγων ένστασης του Επιτρόπου. 
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(5) Κατά τη δικαιολόγηση του κόστους και τελών LLU προς τον Επίτροπο 
σύμφωνα με το εδάφιο (1), οι κοινοποιημένοι φορείς εκμετάλλευσης οφείλουν 
να είναι σε θέση— 

(α) Να καθιστούν έκδηλα οποιαδήποτε τέλη μεταβίβασης προς ή από 
άλλους επιχειρησιακούς τους κλάδους· 

(β) να καταδεικνύουν ρητώς οποιεσδήποτε διαφορές μεταξύ κόστους 
καταλογιζόμενου στις διάφορες υπηρεσίες LLU και κόστους που 
απεδέχθη ο Επίτροπος για σκοπούς προσδιορισμού τελών διασύν
δεσης, μισθωμένων γραμμών ή άλλων τελών που υπόκεινται στο 
ρυθμιστικό έλεγχο του Επιτρόπου· 

(γ) να παρέχουν πληροφορίες και αιτιολόγηση ως προς τη μέθοδο κοστολό
γησης και τη βάση κόστους που χρησιμοποιούν, εάν αυτές διαφέρουν από 
αυτές που απαιτούνται σύμφωνα με το εδάφιο (2) του Κανονισμού 4· 

(δ) να παρέχουν λεπτομέρειες ως προς το βαθμό ανάλυσης του άμεσου 
κόστους και ..τα κριτήρια καταλογισμού του έμμεσου ή μη καταλογι
στέου κόστους που αφορά τα τέλη LLU· 

(ε) να παρέχουν οποιαδήποτε εύλογα αναγκαία πληροφορία και διευκρί
νιση ως προς τις λογιστικές συμβάσεις που χρησιμοποιούνται για τον 
υπολογισμό του κόστους που μπορούν να καλύπτουν, μεταξύ άλλων, 
το χρονοδιάγραμμα απόσβεσης μεγάλων κατηγοριών πάγιων στοι
χείων ενεργητικού (π.χ. οικόπεδα, κτίρια, εξοπλισμός, κ.λπ.) και την 
αντιμετώπιση, από πλευράς εσόδων έναντι κόστους κεφαλαίου, άλλων 
μεγάλων στοιχείων δαπάνης (π.χ. λογισμικό και συστήματα ηλεκτρο
νικών υπολογιστών, έρευνα και ανάπτυξη, ανάπτυξη νέων επιχειρημα
τικών δραστηριοτήτων, άμεσες και έμμεσες κατασκευές, επισκευές και 
συντήρηση, χρηματοπιστωτικά τέλη, κ.λ.π.)· 

(στ) να παρέχουν συνοπτική περιγραφή του συνόλου των τελών μεταφοράς 
μεταξύ των διάφορων επιχειρηματικών κλάδων του ίδιου κοινοποιη
μένου φορέα εκμετάλλευσης· 

(ζ) να εξηγούν και δικαιολογούν το βαθμό στον οποίο ο καταλογισμός 
του κόστους στηρίζεται σε τεχνικές δειγματοληψίας ή/και υπολογι
σμού μέσων μεγεθών 

(η) να εξηγούν και δικαιολογούν τον υπολογισμό του κόστους κεφαλαίου. 
ΜΕΡΟΣ III  ΚΑΤΑΛΟΓΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΚΟΣΤΟΥΣ 

6. Ο καταλογισμός του κόστους των υπηρεσιών LLU πρέπει να γίνεται Γενικές αρχές 
σύμφωνα με τις εξής γενικές αρχές— κό^υΓ Ι μ θ υ 

(α) Το κόστος πρέπει να καταλογίζεται στις υπηρεσίες εκείνες ή τα προϊ

όντα που προκαλούν την αύξηση του εν λόγω κόστους. 
(β) Ο καταλογισμός του κόστους επιτρέπεται να γίνεται με εναλλακτικές 

μεθόδους εάν η διαφορά ως προς το αποτέλεσμα που προκύπτει δεν 
είναι ουσιώδης. 

(γ) Ο καταλογισμός κόστους πρέπει να γίνεται με αντικειμενικά κριτήρια, 
χωρίς εσκεμμένη αλλοίωση του κόστους μίας υπηρεσίας προς όφελος 
άλλης. 

(δ) Οι αρχές καταλογισμού του κόστους δε θα πρέπει να αλλάζουν, κατά 
κανόνα, από έτος σε έτος, χωρίς αντικειμενική αιτιολόγηση, και οι 
τυχόν αλλαγές θα πρέπει να περιγράφονται και να εφαρμόζονται 
αναδρομικά στα προηγούμενα έτη, εάν αυτό επηρεάζει ουσιωδώς το 
τελικό αποτέλεσμα του συγκεκριμένου υπολογισμού. 
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(ε) Ο καταλογισμός του κόστους πρέπει να γίνεται με διαφανή, αναλυ
τικό, ελέγξιμο και επαληθεύσιμο τρόπο, 

(στ) Προϊόντα ή υπηρεσίες που παρέχονται εσωτερικά, από έναν από τους 
επιχειρησιακούς κλάδους του κοινοποιημένου φορέα εκμετάλλευσης 
προς άλλο επιχειρησιακό κλάδο πρέπει να κοστολογούνται σύμφωνα 
με τις παραγράφους (α) έως (ε) του παρόντος άρθρου, με όρους διαφα
νείς και ίσους με εκείνους που εφαρμόζονται στα αντίστοιχα προϊ
όντα ή υπηρεσίες που παρέχονται σε άλλους Οργανισμούς. 

7. Οι αρχές και κανόνες που ισχύουν ειδικά ως προς τον καταλογισμό και 
υπολογισμό κόστους και τελών για ορισμένες κατηγορίες υπηρεσιών LLU 
παρατίθενται στον Παράρτημα των παρόντων Κανονισμών. 

ΜΕΡΟΣ IV  ΔΗΜΟΣΙΕΥΣΕΙΣ, ΔΙΑΒΟΥΛΕΥΣΕΙΣ ΚΑΙ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ 
8. Οι υπολογισμοί που συντάσσονται σύμφωνα με τους Κανονισμούς 4 και 

5 υποβάλλονται σε λογιστικό έλεγχο και έγκριση από ανεξάρτητους ελεγκτές, 
μέλη του Συνδέσμου Εγκεκριμένων Λογιστών Κύπρου, με φροντίδα και 
δαπάνη του κοινοποιημένου φορέα εκμετάλλευσης, πριν από την υποβολή 
τους στον Επίτροπο και τη δημοσίευση τους. 

9. Οι κοινοποιημένοι φορείς εκμετάλλευσης μπορούν να ζητήσουν 
ακρόαση από τον Επίτροπο για την ανταλλαγή απόψεων και την παροχή διευ
κρινίσεων κατά την ετοιμασία των υπολογισμών, χωριστών λογαριασμών και 
άλλων πληροφοριών που αναφέρονται στους παρόντες Κανονισμούς. 

10.—(1) Οι κοινοποιημένοι φορείς εκμετάλλευσης μπορούν να ζητούν από 
τον Επίτροπο, σε έγκαιρο χρόνο ο οποίος εν πάση περιπτώσει δε δύναται να 
υπερβαίνει τη περίοδο των πέντε (5) ημερών, και με ειδικά αιτιολογημένο 
έγγραφο αίτημα, τη μη δημοσίευση ορισμένων πληροφοριών που αποτελούν 
μέρος των εκθέσεων, υπολογισμών, λογαριασμών και άλλων πληροφοριών 
που παρέχουν ή οφείλουν να παρέχουν στον Επίτροπο σύμφωνα με τους 
παρόντες Κανονισμούς, για λόγους προστασίας του εμπιστευτικού χαρα
κτήρα των πληροφοριών αυτών. 

(2) Κατά την εξέταση αιτήματος που του υποβάλλεται σύμφωνα με το 
εδάφιο (1), ο Επίτροπος αποφασίζει λαμβάνοντας υπ' όψη του μεταξύ 
άλλων— 

(α) Το βαθμό στον οποίο το σχετικό αίτημα κρίνεται εύλογο· 
(β) την ανάγκη δημοσιοποίησης πληροφοριών που θα είναι αρκετές για να 

επιτρέψουν σε άλλους Οργανισμούς και τυχόν ενδιαφερόμενους φορείς 
την κατανόηση και τον έλεγχο του αξιόπιστου της μεθόδου υπολογισμού 
των τελών LLU των κοινοποιημένων φορέων εκμετάλλευσης και της 
σύγκρισης της με τις μεθόδους που χρησιμοποιούνται από άλλους φορείς 
στο εσωτερικό και τις χώρες της Ευρωπαϊκής Ένωσης· 

(γ) τη σχετική πρακτική που ακολουθείται από ρυθμιστικές αρχές στις 
χώρες της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

11.—(1) Ο Επίτροπος μπορεί να διενεργήσει δημόσια διαβούλευση για 
οποιοδήποτε από τα θέματα υπολογισμού των τελών LLU, τα οποία αναφέρο
νται στις διατάξεις των παρόντων Κανονισμών, και ιδιαίτερα— 

(α) Τις λεπτομέρειες ερμηνείας και προσαρμογής στους λογαριασμούς των 
κοινοποιημένων φορέων εκμετάλλευσης της μεθόδου LRAIC ή άλλων 
μεθόδων κοστολόγησης και την καταλληλότητα των μεθόδων αυτών 
για σκοπούς των παρόντων Κανονισμών 
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(β) το περιεχόμενο και την παρουσίαση των λογαριασμών και άλλων 
πληροφοριών, που οφείλουν να παρέχουν οι κοινοποιημένοι φορείς 
εκμετάλλευσης σύμφωνα με τους παρόντες Κανονισμούς· 

(γ) τις συγκεκριμένες υπηρεσίες LLU των κοινοποιημένων φορέων εκμε
τάλλευσης που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής των παρόντων Κανο
νισμών και τις τυχόν ιδιορρυθμίες ή εξαιρέσεις, οι οποίες μπορεί να 
δικαιολογούνται για ορισμένες από αυτές τις υπηρεσίες LLU· 

(δ) την αντίστοιχη διεθνή εμπειρία και πρακτική. 
12.—(1) Οι κοινοποιημένοι φορείς εκμετάλλευσης φέρουν το βάρος της Βάςος̂  

απόδειξης, ότι ο υπολογισμός και καθορισμός των, τελών LLU που παρέχουν α π ' εΐίηζ" 
γίνεται σύμφωνα με τις διατάξεις των παρόντων Κανονισμών. 

(2) Σε περίπτωση που οι κοινοποιημένοι φορείς εκμετάλλευσης αδυνατούν 
να αποδείξουν, κατά την εύλογη κρίση του Επιτρόπου, ότι ο υπολογισμός και 
καθορισμός των τελών LLU που παρέχουν γίνεται σύμφωνα με τις διατάξεις 
των παρόντων Κανονισμών, και με την επιφύλαξη των εξουσιών και υποχρε
ώσεων του Επιτρόπου σύμφωνα με τον Νόμο, ο Επίτροπος δύναται να καθο
ρίσει με Απόφαση του τα σχετικά τέλη LLU των κοινοποιημένων φορέων 
εκμετάλλευσης λαμβάνοντας υπ' όψη του ιδιαίτερα— 

(α) Τα στοιχεία εκείνα που έχουν θέσει στη διάθεση του οι εν λόγω κοινο
ποιημένοι φορείς εκμετάλλευσης και τα οποία αποδέχεται ο 
Επίτροπος κατά την εύλογη κρίση του* 

(β) οποιαδήποτε επίσημα ή μη, συγκριτικά στοιχεία αντίστοιχων τελών 
LLU από άλλους παροχείς αντιστοίχων δικτύων στις χώρες της Ευρω
παϊκής Ένωσης· και 

(γ) τις λιανικές τιμές που χρεώνουν οι κοινοποιημένοι φορείς εκμετάλ
λευσης για υπηρεσίες που αντιστοιχούν όσο το δυνατόν πλησιέστερα 
στις εν λόγω υπηρεσίες LLU, σε ο,τι αφορά τις εγκαταστάσεις και 
πόρους που χρησιμοποιούνται, το προκαλούμενο κόστος και άλλα 
χαρακτηριστικά. 

(3) Κατά την άσκηση των εξουσιών του σύμφωνα με το εδάφιο (2), ο 
Επίτροπος μπορεί, ιδιαίτερα, να δώσει εντολή στους κοινοποιημένους φορείς 
εκμετάλλευσης να προσφέρουν μία ή περισσότερες υπηρεσίες LLU με βάση τη 
μέθοδο «λιανική τιμή μείον», με αναφορά στην πλησιέστερη αντίστοιχη 
λιανική τιμή, μείον ένα εύλογο ποσοστό, που αντιστοιχεί στα έξοδα λιανικών 
πωλήσεων που δεν προκαλούνται στην παροχή αδεσμοποίητης πρόσβασης 
στον τοπικό βρόχο. 

(4) Οι Αποφάσεις του Επιτρόπου στις οποίες αναφέρονται τα εδάφια (2) και 
(3) πρέπει να ορίζουν τη χρονική περίοδο εφαρμογής των τελών τα οποία 
αφορούν και μπορούν να περιέχουν προβλέψεις ή διατάξεις για αναδρομικές 
προσαρμογές των τελών αυτών με την εν λόγω ή με μεταγενέστερη Απόφαση του 
Επιτρόπου, εφόσον αυτή κριθεί αναγκαία με βάση αντικειμενικά στοιχεία που 
τεκμηριώνονται εκ των υστέρων και σύμφωνα με την αρχή της αναλογικότητας. 

13.—(1) Με την επιφύλαξη των άλλων εξουσιών που του παρέχει ο Νόμος Διατάγματα 
και οι δυνάμει αυτού εκδιδόμενοι Κανονισμοί και Διατάγματα, ο Επίτροπος και Αποφασι 

μπορεί να εκδίδει οποιαδήποτε Διατάγματα ή Αποφάσεις είναι αναγκαία για 
την πρακτική εφαρμογή των παρόντων Κανονισμών και τη συμμόρφωση των 
κοινοποιημένων φορέων εκμετάλλευσης με τις διατάξεις του, και να 
προβαίνει σε κάθε αναγκαία δημοσίευση για τους ίδιους σκοπούς. 
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(2) Χωρίς περιορισμό της γενικότητας του εδαφίου (1), οι δυνάμει αυτού 
εξουσίες του Επιτρόπου περιλαμβάνουν, μεταξύ άλλων— 

(α) Τη δημοσίευση παρατηρήσεων και συμπερασμάτων ως προς την 
ανάλυση των εκθέσεων, λογαριασμών και άλλων πληροφοριών των 
κοινοποιημένων φορέων εκμετάλλευσης που αναφέρονται στους παρό
ντες Κανονισμούς· 

(β) την έκδοση Διατάγματος ή Απόφασης για τη συγκεκριμένη παρουσίαση 
και το επί μέρους προαιρετικό ή υποχρεωτικό περιεχόμενο των εκθέ
σεων, λογαριασμών και άλλων πληροφοριών που αναφέρονται στους 
Κανονισμούς

(γ) την έκδοση Διατάγματος ή Απόφασης για τον υπολογισμό της ;: 
απόδοσης κεφαλαίου, του λογικού ποσοστού απόδοσης κεφαλαίου, b 
τους συντελεστές καταλογισμού, του μέσου κόστους ή οποιωνδήποτε |; 
άλλων μεγεθών απαιτούνται για τους σκοπούς των παρόντων Κανόνι | 
σμών \:: 

(δ) την έκδοση Αποφάσεων για την ορθή ερμηνεία και εφαρμογή οποιασ Ιΐ 
δήποτε διατάξεως των παρόντων Κανονισμών εν όψει συγκεκριμένων j" 
στοιχείων που αφορούν τις ανάγκες της αγοράς και το δίκτυο, τον ; 
εξοπλισμό, τις υπηρεσίες, τα οικονομικά και άλλα συγκεκριμένα στοι \ 
χεία ενός κοινοποιημένου φορέα εκμετάλλευσης· και 

(ε) την τροποποίηση, με Διάταγμα, του Παραρτήματος, με την επιφύλαξη \ 
της συμμόρφωσης με τις γενικές αρχές που ορίζονται στο κείμενο των | 
παρόντων Κανονισμών. | 

Συμμόρφωση. 14. Οι κοινοποιημένοι φορείς εκμετάλλευσης οφείλουν να συμμορφωθούν με | 
τις διατάξεις των παρόντων Κανονισμών το αργότερο μέσα σε τρεις (3) μήνες ί 
από τη θέση σε ισχύ του Διατάγματος του Επιτρόπου με το οποίο κοινοποιού \ 
νται ως οργανισμοί με υποχρέωση προσφοράς υπηρεσιών LLU, αλλά όχι νωρί \ 
τερα από τρεις (3) μήνες από την θέση σε ισχύ των παρόντων Κανονισμών. | 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 
(Κανονισμός 7) 

ΑΡΧΕΣ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΟ ΚΟΣΤΟΣ ΚΑΙ ΤΑ TEAH LLU ΠΟΥ 
ΕΦΑΡΜΟΖΟΝΤΑΙ ΣΕ ΟΡΙΣΜΕΝΕΣ ΚΑΤΗΓΟΡΙΕΣ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ LLU 
1. Τα τέλη LLU για αδεσμοποίητη πρόσβαση στον τοπικό βρόχο, παροχή 

πρόσβασης στα συστήματα υποστήριξης και άλλα συστήματα πληροφοριών 
του κοινοποιημένου φορέα εκμετάλλευσης θα πρέπει να καθορίζονται με βάση 
γεωγραφικά ομοιόμορφο μέσο όρο. 

2. Κατά τους πρώτους (έξι) μήνες της έναρξης παροχής υπηρεσιών LLU, τα 
τέλη για την παροχή ευκολιών συνεγκατάστασης θα πρέπει να καθορίζονται 
ανάλογα με τη συγκεκριμένη περίπτωση, με βάση διαφανείς υπολογισμούς 
από τους κοινοποιημένους φορείς εκμετάλλευσης, που θα αναφέρονται στις 
τυχόν ειδικές ανάγκες σχεδιασμού για κάθε πελάτη. Μετά τη λήξη αυτής της 
μεταβατικής περιόδου, οι κοινοποιημένοι φορείς εκμετάλλευσης θα πρέπει να 
υπολογίσουν τα σχετικά τέλη τους για τη συνεγκατάσταση βασιζόμενοι, στο 
μεγαλύτερο δυνατό βαθμό, σε μέσα μεγέθη που θα είναι ομοιόμορφα σε 
ολόκληρη την Επικράτεια. 

3. Οι κοινοποιημένοι φορείς εκμετάλλευσης μπορούν να καλύψουν το 
σχετικό κόστος για την προετοιμασία ενός χώρου συνεγκατάστασης χρεώνο
ντας πάγια τέλη με βάση την αρχή της αναλογικότητας. 


